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تر از مرگ کسی  راستی چه مرگی باعزت بهو  

طولانی عمر  که  بااست  را  نوشتن  ش  ه 
است.   فرید    ٠٢۴١ماهدی٢٢در  گذرانده 

و تا آخرین   ،جواهرکلام که بیش از نیم قرن
بابرکتش عمر  شریف    ،روزهای  کار  به 

سن   در  داشت  اشتغال  سالگی  ٩٨ترجمه 
از آخرین درگذشت او یکی  با درگذشت   .

از   نیز  ترجمه  طلایی  نسل  بازماندگان 
دست رفت و رسالت خود را به نسل جوان  

های  ترجمهفرید جواهرکلام  از  واگذاشت.  
حوزه در  تاریخ  زیادی  و  ادبیات  و  های 

یادگشناسی  روان است.  مانده    رابه 
 :  کندخود را چنین معرفی می جواهرکلام

 
ۀ  محل در تهران جنوب در چهار و سیصد و هزار سال ،مترجم و ویسندهنبنده فرید جواهرکلام،  

 نویسنده  و معلم دو  هر رم ماد و پدر  ه بود. آمد  دنیا به   پدرم  که  جایین اهمم،  آمد دنیا به پاچنار بازار  
(مقدار تحصیلات)  این  که  کردم فکر انگلیسی. بعد   زبان  ۀ شتم، رشد ادبیاتۀ  دانشکد وارد  .بودند

 دانشگاه  وارد . (این رشته) آن موقع خیلی مُد بود.  نما بخو شناسیروانکم است. رفتم به فرانسه  
 کهدرحالی درگیر ملی کردن نفت بود. ارز را قطع کردند،    مصدق دکتر  که  بود زمانی م،شد سوربن

بی بو ندها خو شناسیروان سال  دو بنده چهار  دم.  ایران.  به  برگشتم  شدم.   سفارت در سالپول 
آن   مترجم عنوانبهم،  کرد  کار هندوستان دوره   کارقدر  سفیر.  آن  هم بود فراواندر  با  که  زمان 
 ترجمه  کتابتوصیه کرد    مندوستا از یکی.  کردممی  یکارهم هم  انتشارات و نشریات و مطبوعات

داستان جالب  کردم ترجمه که کتابی اولین؛ درآمدش هم بیشتر بود.  بود جالبی خیلی فکرکنم.  
از زیگموند فروید، پس از آن  تر هاید اثر رابرت لوئیس استیونسن بود.  مس و  جکیل دکتر و شیرین  
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 واقع توجه مورد  خیلی  که کاویروان  سادهٔ  مفهوم ی ترجمه کردم به نام  کتابکاوی  پدر علم روان
ترجمۀ   داشتم علاقه در فرانسه و  داشتم مطالعه  چون ولی  بود  دشواری بسیار  کار نکه ای برای،  شد

هایش را به  م فروید و تئوریشد موفقو من  رسید چاپ  نزدها پ بهآن خوب در آمد. آن موقع کتاب 
 مردم ایران معرفی کنم.  

 
آن زمان خدمت    فی دقیق و درست فروید به جامعهٔ معر

در جواهرکلام  بود.  آن سوءتفاهم  بارهٔ بزرگی  که  هایی 
 گوید:  فروید وجود داشت چنین می  خصوص   زمان در

 
 مطرح بود،  خیلی  ای که در آن موقع  لهئمس

ً
در    مخصوصا

فکر سکس بود که فروید مطرح کرده بود.    لهٔ ئ، مسایران
که  می گفته  کردند  کسالتفروید  روانی  علاج  های 

اشتباه    .طور نیستکه ایندرحالیاست،  جنسی    فعالیت
 د کردندیگری که بین مردم شایع شد این بود که تصور می

کاری  ویفر هر  شما  گفته  بدهید   میلکه  د  انجام   دارید 
به  شما)    وگرنه (میل سرکوفتهٔ  این عقده می تبدیل  شود. 

 أکه در اروپا و  بلایران  فقط در  له نه ئمس
ً
  مریکا مخصوصا

 ه بود.  مریکا بسیار شایع شدآ

های مختلف ترجمه کرده، که اکثر آنها را نشر ققنوس  در حوزههای زیادی  جواهرکلام کتاب
 ،تاریخ مردمان عربند از:  اهای جواهرکلام عبارت ترجمهچاپ رسانده است. برخی از  ه  ب

،  پیکار بزرگ ،  های پونیکجنگ،  لژیونر ،  هانیبال  ، تاریخ سیاسی هخامنشی  ،عصر اکتشافات 
جمهوری آبراهام لینکلن رئیس  ،کنفوسیوس: فیلسوف و معلم چینی  ،ایران پرتلاطم،  سامورایی 

مبانی    رسالت زیگموند فروید،  بمب اتمی،توماس ادیسون، ساخت    ،آمریکا در جنگ داخلی
سرطانروان،  کاویروان آرامشروان،  شناسی  کسب  روحی،  شناسی  مقدمات  ،  بهداشت 
تعبیر خواب،  کاویروان روان،  فرهنگ  داستان،  کاویمفهوم سادهٔ  و  نکوهش جنگ  های  در 

،  ماشین زمان ،  رودسمثلث  ،  دکتر جکیل و مستر هاید  ،آمریکایی   دیگر: بازتابی از فساد جامعهٔ 
 . تاریخ فلسفهٔ چین، جنایت در مجتمع مسکونی، اهالمثل فرهنگ ضرب 


